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INTRODUCTION 

       Photo : ǊŜǇƻǊǘŀƎŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘŜ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴ {.{сΣ ŀǾǊƛƭ нлнр 

Cet accident tragique a été causé par un freinage d'urgence intentionnellement provoqué par un autre 

ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ [Ŝ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ Řǳ ǇƻƛŘǎ ƭƻǳǊŘΣ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ ŘŜ ŦǊŜƛƴŜǊ ǾƛƻƭŜƳƳŜƴǘΣ ƴΩŀ Ǉǳ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǎƻƴ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ 

ŘŜ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŜǊ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŦǊƻƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀōƛƴŜΦ /Ŝ Ŏŀǎ ŘǊŀƳŀǘƛǉǳŜ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

un terrain de règlement de comptes. Les conducteurs de camion jouent un rôle essentiel dans notre 

ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ Υ ǎŀƴǎ ŜǳȄΣ ŀǳŎǳƴŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜ ƴΩŀǊǊƛǾŜǊŀƛǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ! ŀǳ Ǉƻƛƴǘ .Φ 

Or, ǳƴ ǘŜƭ ŦǊŜƛƴŀƎŜ ǇŜǳǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƧŜǘΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǾƛƭƭŜΣ ǎǳǊ ŀǳǘƻǊƻǳǘŜ ƻǳ Řŀƴǎ 

un rond-ǇƻƛƴǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŎƻǊǊŜŎǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ 

absolue τ trop souvent négligée. /Ŝ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ōǊǳǘŀƭŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ƳǳǘǳŜƭ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ 

comme pour les autres usagers. 

La plupart des camions circulent avec des remorques ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŜ de protection du chargement 

contre les intempéries, empêchant également de voir le contenu et son arrimage. Chaque fois que les agents 

ŘŜ ƭΩAdministration des douanes et accises procèdent à un contrôle, la même question se pose : « Quelle 

surprise nous attend derrière cette bâche, ou plutôt, derrière ce rideau ? ». 

/ΩŜǎǘ précisément pour cette raison que nos contrôles sont si importants. Un arrimage défectueux ou 

inexistant peut non seulement endommager le chargement et le véhicule, mais aussi constituer un danger 

pour le chauffeur et les autres usagers de la route. .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎƻƛǘ ǊŞƎƛ ǇŀǊ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ǇǊƛƴŎƛǇes 

généraux, chaque type de chargement pose des défis spécifiques selon la nature de la marchandise à 

transporter, sa forme, son poids, son conditionnement, sa fragilité, et ainsi de suite ! 

Souvent, le temps nécessaire pour procéder à un arrimage de qualité est surestimé. Pourtant, lorsque le 

véhicule est adapté à la charge et que ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ ƛƭ ne faut que peu de temps 

pour arrimer la marchandise de manière professionnelle et efficace.  

Lors de contrôles, les agents distinguent entre des défaillances mineures, majeures ou critiques. 

Généralement, il suffit ǎƻǳǾŜƴǘ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ sangles supplémentaires avant de reprendre la route. Or, 

ƛƭ ŀǊǊƛǾŜ ŀǳǎǎƛ ǉǳΩil faut faire appel à une firme spécialisée pour soulever le chargement, poser un tapis 

antidérapant entre le chargement et le plateau du camion, voire de faire transborder la charge sur un autre 



 

camion si le véhicule ƛƴƛǘƛŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ. Ces interventions peuvent durer plusieurs heures, même un 

ou deux jours ainsi que des coûts supplémentaires pour le transporteur voulant assurer la reprise du trajet.  

.ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ temps pour une sécurisation correcte du chargement, il vaut mieux 

partir avec du retard que de risquer un accident.  Un bon arrimage dès le chargement permet de gagner du 

tempǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ƭŀ sécurité 

de tous les usagers de la route.  

Au Grand-Duché de Luxembourg, Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ, la responsabilité du transporteur (gérant technique de 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜύΣ Řǳ chauffeur et du chargeur peut être engagée.  Pour garantir un transport sûr, il est primordial 

que le transporteur mette à disposition un véhicule approprié pour la marchandise à transporter et les 

ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ [Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ que son personnel soit formé de manière 

adéquate. 

Le chauffeur utilise les équipements fournis, surveille le bon arrimage de la marchandise et reste attentif 

durant tout le trajet. Le transporteur a également le devoir de surveiller le chargeur du camion, lorsque ce 

dernier exécute un chargement. En effet, il faut veiller à ne pas surcharger le camion ou ses essieux et 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ la charge soit située Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ƳŞŘƛŀƴŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ  

La qualité du chargement et de son arrimage est un facteur clé de la sécurité routière. Un chauffeur peut 

échapper à un contrôle routier, mais pas aux lois de la physique Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴŀƎŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ. 

En effet, iƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ŎŜ qui se passera durant le transport, même sur de courtes distances. 

À tout moment, un chauffeur peut devoir réagir à une inattention de sa part ou Ł ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǳǎŀƎŜǊ ŘŜ 

la route. 

Presque chaque jour, les stations de radio au Luxembourg rapportent des pertes de charges causées par un 

arrimage insuffisant. Ces incidents peuvent provoquer des embouteillages importants, nuire à 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǾƻƛǊŜ mettre en danger le chauffeur ou les autres usagers de la route. 

Dans cette brochure, ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ guider le lecteur Řŀƴǎ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ pour 

ŀǊǊƛƳŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǳƴ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜ dans des 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ŦǊŜƛƴŀƎŜ Ł ŦƻƴŘΣ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ōǊǳǎǉǳŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ dégradées ou encore 

ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ démarrage en pente. 
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Attention ! 

Les informations dans cette brochure ont été compilées avec soin. Toutefois, des erreurs ne peuvent 

Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜȄŎƭǳŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ ŀǳŎǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳƳŞŜΦ /Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴŜ ŘƻƴƴŜ ǉǳŜ 

ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ŘŜs auteurs pour des dommages 

corporels, matériels et patrimoniaux est exclue. 

« Souvent, l'arrimage des charges repose uniquement sur des suppositions et l'espoir que rien ne se 

produira. Cependant, lorsqu'un incident survient, ce n'est pas la conséquence d'une chaîne de 

circonstances malheureuses, mais bien le résultat d'une sécurisation insuffisante de la charge. Aucun 

chargement ne se sécurise de lui-même. » 

- Extrait de la vidéo de sensibilisation « Volltreffer », produite par le BG Verkehr (2005) 



 

TABLE DES MATIÈRES 

±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ł ƻōǎŜǊǾŜǊ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Η................................................................................... 6 

Titre I.- Dispositions légales européennes et nationales ............................................................................................................... 12 

Chapitre 1.-  Droit européen ............................................................................................................................. 12 

Chapitre 2.-  Droit national ................................................................................................................................ 14 

Chapitre 3.-  [Ŝ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ................................................................................................. 15 

Titre II.- Définitions ...................................................................................................................................................................... 16 

Titre III.- Forces agissant sur le véhicule ....................................................................................................................................... 18 

Chapitre 1.-  Les lois de la physique ................................................................................................................... 18 

Chapitre 2.-  tǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ....................................................................................................... 20 

Chapitre 3.-  tƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 9b мнспл ................................................................................ 23 

Chapitre 4.-   Structure de la carrosserie des véhicules utilitaires EN 12642 ........................................................ 26 

Titre IV.- aƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ....................................................................................................................................................... 36 

Chapitre 1.-  Les sangles en fibre synthétique .................................................................................................... 36 

Chapitre 2.-  Les crochets .................................................................................................................................. 41 

Chapitre 3.-  Les chaînes ................................................................................................................................... 42 

Chapitre 4.-  Les câbles en acier ........................................................................................................................ 45 

Titre V.- aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ..................................................................................................................................................... 46 

Chapitre 1.-  [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ ŦǊƻǘǘŜƳŜƴǘ κ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎ...................................................................................... 46 

Chapitre 2.-  [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘ ........................................................................................................................... 51 

Chapitre 3.-  [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴ ōƻǳŎƭŜ ..................................................................................................................... 54 

Chapitre 4.-  [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ de sécurité / par blocage.............................................................................................. 57 

Chapitre 5.-  Filets et bâches ............................................................................................................................. 60 

Chapitre 6.-  Cas pratique : comment rectifier un arrimage insuffisant sur place ? ............................................. 61 

Titre VI.- Transports sur camions et arrimage requis .................................................................................................................... 65 

Chapitre 1.-  Transport de matériaux en vrac ..................................................................................................... 65 

Chapitre 2.-  Le tapis antidérapant .................................................................................................................... 68 

Chapitre 3.-  Arrimage des bois longs et bois courts ........................................................................................... 70 

Chapitre 4.-  Transport de machines mobiles et voitures ................................................................................... 72 

Chapitre 5.-  Les symboles graphiques ............................................................................................................... 75 

Chapitre 6.-  Le risque de basculement .............................................................................................................. 76 

Chapitre 7.-  hǳǘƛƭǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ........................................................................................................ 77 

Chapitre 8.-  aŀǳǾŀƛǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴ ŀǊǊƛƳŀƎŜ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ............................................ 82 

Bibliographie ............................................................................................................................................................................... 85 

  



 

 - 6 -  
 

±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ importants à observer pour chaque transport ! 

Un arrimage approprié et conforme aux dispositions légales comprend les règles suivantes essentielles.  

LΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ŘŞƧŁ avant le chargement proprement dit. Les règles suivantes vont 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ 

 

1. [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ 

Ce dernier Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ [Ŝǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƴŜ ǎŜ ǇǊşǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǎ Ł ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ 

                                    

Ceux qui dépassent la charge utile autorisée selon le permis de circulation: 

¶ mettent en danger la sécurité routière; 

¶ peuvent endommager le véhicule ; 

¶ endommagent les infrastructures routières (ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴ ŜǎǎƛŜǳ). 

 
 
 

2. Propreté du plateau du chargement, en bon état et sans défauts 

¶ pas de sable même avec tapis antidérapant ; 

¶ ŜȄŜƳǇǘ ŘΩƘǳƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜ ; 

¶ exempt de neige et de glace ; 

¶ Utilisation de tapis antidérapants. 

Avantage du tapis antidérapant : 

ω augmente le coefficient de friction (µ de 0.6 garanti) même sur surface 
mouillée. 

ω Ƴƻƛƴǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻns ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ґ moins de sangles. 

Attention: les tapis antidérapants ne peuvent pas être remplacés par des 
tapis en caoutchouc quelconques! 

  

Vérifier la charge 
utile autorisée 

selon le certificat 
ŘΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴ 
du véhicule et la 
charge utile par 
essieu (Masses 

maximales 
autorisées). 

Vérifier la 
résistance 
suffisante de 
la paroi avant, 
de la paroi 
arrière et des 
ridelles 
(Certificat du 
constructeur 
EN 12642). 
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3. Aucun espace libre inutile entre les différentes charges ou parois 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦǊŜƛƴŀƎŜ ŘΨǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƴǘ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ŞƴƻǊƳŜǎΦ Afin que cette énergie ne 
se développe pas, le chargement doit être bloqué contre la paroi (maximum 2 cm). Sinon il existe un grand 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊƻƛ Ŝǘ ƭΨŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ ōƭƻŎŀƎŜ Ŝǎǘ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎŜΦ Voilà pourquoi il 
est ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳΨƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΨŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Ŝǘ que les parois/ridelles soient assez solides pour pouvoir 
retenir les forces (voir certificat du constructeur). 

 

 

4. [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ la mieux adaptée à la charge 

Il faut déterminer ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƭŜǎ ƳƛŜǳȄ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ 
(verrouillage, blocage, arrimage direct,  arrimage par frottement ou arrimage par boucle de tête). 

  

Arrimage de sécurité (Blocage)  Arrimage par frottement / par le dessus  

  

Arrimage direct Arrimage par boucle de tête 
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SŜǳƭǎ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ǎǘŀōƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǊǊƛƳŞǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ 
frottement : 

Dans ce cas, lƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎŜ ǎǘŀōƭŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŀ charge ou dΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
ŀǳǘǊŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ. 

 

 

5. Le nombre et le type de sangles et/ou chaînes pour sécuriser le chargement de manière optimale 

 

Il faut connaître ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǊŞŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ƻǳ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜόǎύ 
méthode(s) ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ choisieόǎύΦ .ƛŜƴ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘΣ ƭΩŞǘŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ 
avant leur emploi (sangles, p.39, chaînes, p. 43). 

 

 

Arrimage par boucle de tête : LC en cerclage = Valeur LC x 2 

 

Arrimage par frottement : Il faut veiller à utiliser une sangle de force de prétension STF élevée. Plus elle sera 
élevée, plus faible sera le nombre de sangles nécessaire! Il faut toujours utiliser au moins deux sangles, ceci 
ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ 

 

!ÒÒÉÍÁÇÅ ÄÉÒÅÃÔ 
,# ΨΦΦΦ ÄÁ. 

!ÒÒÉÍÁÇÅ ÐÁÒ ÆÒÏÔÔÅÍÅÎÔ 
34& ΫΦΦ ÄÁ. 

!ÒÒÉÍÁÇÅ ÐÁÒ ÂÏÕÃÌÅ ÄÅ ÔðÔÅ 
,# ΪΦΦΦ ÄÁ. 
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6. Utilisation idéale des sangles et chaînes 

 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴƎƭŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ 
 

Pour un arrimage par frottementΣ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǇǘƛƳŀƭ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴƎƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ 75 à 90 degrés. 
 

Pour un arrimage direct: 

!ƴƎƭŜ ŀƭǇƘŀ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΥ 20 à 65 degrés. 

!ƴƎƭŜ ōŜǘŀ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΥ 15 à 45 degrés. 

 

Utilisation de coins / cornières de protection 

Seulement avec des coins ou cornières de protection ǳƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ de tension est 
possible. En plus, les sangles sont ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩǳǎǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ cisaillement.  

 

 
!ǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ 

Il est aussi ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ōƛŜƴ ǎŜǊǊŜǊ ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎǊŀƴ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 
ƻǇǘƛƳŀƭŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǘŜǎǘǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ crans sont décisifs pour la tension 
finale exercée par la sangle.  

 

  

 

Différence après 

resserrement au 

dernier cran 

Sans coin de 

protection 

Avec coin de 

protection 
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7. Vérification de ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ (EN 12640)  

 

Il faut veiller à ne pas charger pas les points 
ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŀǳ-delà de leur LC. 

Ceci est surtout ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭƻǊǎ ŘΩun arrimage 
direct. 

Par exemple : 

[Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀŎƘƛƴŜ lourde : La limite de 
charge de ces points doit être supérieure à celle 
qui est exigée par la norme EN 12640 pour 
résister aux forces. 

 

 

8. Le conducteur et la conduite 

Il est conseillé de conduire en douceur Ŝǘ ŘΩadapter la 
vitesse ŀǳȄ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ tout changement 
soudain de direction ou tout freinage brusque. Dans ce 
cas, les forces exercées par la charge resteront faibles. 

Dǳ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ peut être inutilement perdu si 
ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘƻǳŀƴƛŜǊ ǎǳǊ ǊƻǳǘŜ un arrimage 
inefficace est constaté par les agents douaniers, et que 
ces derniers exigent : 

¶ Le placement de tapis antidérapants ; 

¶ Le transbordement du chargement sur un autre 
camion. 

 

 

  

 

La qualité du chargement et dŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł assurer la sécurité de tous 
les usagers de la route.  

Les conséquences peuvent être fatales pour le chauffeur ou pour les autres 
usagers de la route. 
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Autres facteurs à considérer 

 

Le centre de gravité 

 

Bien que le positionnement contre une paroi frontale est très important, il faut veiller à ce que ce dernier 
ƴΩŀŦŦŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ 

 

/ƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŀ ŞǘŞ όŘŞύŎƘŀǊƎŞŜ ƻǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ǎǳōƛ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΣ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ 
afin de détecter toute surcharge et/ou mauvaise répartition des masses avant de démarrer. Assurez-vous 
que la charge est répartie de telle sorte que le centre de gravité de la charge totale soit aussi proche que 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΥ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƭƻǳǊŘŜǎ Ŝƴ ōŀǎΣ 
marchandises les plus légères en haut. 

 

 

 

 

La répartition des charges 

 

Il est conseillé de consulter le plan de répartition de votre véhicule. Chaque véhicule possède un plan de de 
répartition bien défini. 

  

Le plan de répartition du chargement renseigne sur les poids de chargements autorisés en fonction de 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƎǊŀǾƛǘŞ ƳŜǎǳǊŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŦǊƻƴǘŀƭŜΦ  

 

Celui-Ŏƛ ƴΩŜǎǘ ǾŀƭŀōƭŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎŜǳƭ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŞŦƛƴƛΦ 
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Titre I.- Dispositions légales européennes et nationales 

Chapitre 1.-  Droit européen 

 

DIRECTIVE 2014/47/UE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL 
du 

3 avril 2014 

relative au contrôle technique routier des véhicules utilitaires 
ŎƛǊŎǳƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴΣ Ŝǘ ŀōǊƻƎŜŀƴǘ ƭŀ directive 2000/30/CE  
(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) (JO L 127 du 29.4.2014) 

 

Article 13 

/ƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ 

1.  [ƻǊǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǊƻǳǘƛŜǊΣ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLLΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ŎŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŀǊǊƛƳŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ 
perturber la sécurité de la conduite et à ne pas constituer une menace pour les personnes, pour leur 
ǎŀƴǘŞΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŁ ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ 
ŘΩǳƴ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ Ŝƴ Ŏƾte:  

- la position des charges les unes par rapport aux autres, ou par rapport aux parois et plancher du 
véhicule, ne peut varier que dans des proportions minimales et 

- ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŀǊǊƛƳŞŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎƻǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ƴƛ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƘƻǊǎ ŘŜ 
la surface de chargement.  

2.  Sans préjudice des exigences applicables au transport de certaines catégories de marchandises telles 
ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ 
ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ǇŀǊ ǊƻǳǘŜ ό!5wύϝΣ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭe contrôle de cet arrimage peuvent être 
ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLLΣ ǎŜŎǘƛƻƴ 
LΦ [ŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ LLLΣ ǎŜŎǘƛƻƴ LΣ Ǉƻƛƴǘ рΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜΦ  

3.  [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мп ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ 
ƳŀƧŜǳǊŜǎ ƻǳ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ  

4.  [Ŝǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ǇǊƻŎŝŘŜ ŀǳȄ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ 
chargement est dûment formé à cet effet. 

*  Transposé par la directive 2008/68/CE du Parlement européen et du Conseil du 24 septembre 2008 relative au 
transport intérieur des marchandises dangereuses (JO L 260 du 30.9.2008), modifiée, entre autres, par la 
directive 2012/45/UE de la Commission (JO L 332 du 4.12.2012). 

Annexe III de la directive 2014/47/UE 

I. Principes relatifs à ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ 

1.  [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ǊŞǎƛǎǘŜ ŀǳȄ ŦƻǊŎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ résultant des accélérations/décélérations du 
véhicule:  

- dans la direction du déplacement du véhicule: 0,8 fois le poids du chargement et  

- dans la direction latérale: 0,5 fois le poids du chargement et  

- dans le sens inverse de la direction du véhicule: 0,5 fois le poids du chargement  

- et, de manière générale, il doit empêcher le basculement ou le renversement du chargement.  

2.  Pour la répartition du chargement, il est tenu compte de la charge maximale autorisée par essieu ainsi 
que de la charge minimale nécessaire par essieu, en respectant les limites de la masse maximale 
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ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇƻƛŘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ 
des véhicules.  

3.  [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ, les exigences applicables en ce qui concerne la résistance de certains 
composants du véhicule, tels que le hayon avant, les ridelles latérales, le hayon arrière, les colonnes ou 
les Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ 
chargement.  

4.  tƻǳǊ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ suivantes ou une 
combinaison de ces méthodes:  

- le verrouillage.  

- le blocage (local/général).  

- ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘΦ  

- ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŎƻǳǾǊŀƴǘΦ 

5. Normes applicables: 

Norme européenne OBJET 
Adoptée comme 

Norme luxembourgeoise 

τ EN 12195-1 /ŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ILNAS EN 12195-1: 2010  
novembre 2010 

ILNAS EN 12195-1: 2010  
mars 2014 

τ EN 12640 Points d'arrimage  ILNAS EN 12640: 2000  
juillet 2000 

τ EN 12642 Résistance de la structure de la 
carrosserie du véhicule 

ILNAS EN 12642: 2016  
novembre 2016 

τ EN 12195-2 Sangles en fibres synthétiques ILNAS EN 12195-2: 2000  
novembre 2000 

τ EN 12195-3 /ƘŀƞƴŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ILNAS EN 12195-3: 2001  
avril 2001 

τ EN 12195-4 /ŃōƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ILNAS EN 12195-4: 2003  
décembre 2003 

τ ISO 1161, ISO 1496 Conteneurs ISO ILNAS ISO 1161: 1984 

décembre 1984 

τ EN 283 Caisses mobiles ILNAS EN 283: 1991  
juillet 1991 

τ EN 12641 Bâches - Partie 1 

 

Bâches - Partie 2 

ILNAS EN 12641-1: 2005  
août 2005 

ILNAS EN 12641-2: 2006  
octobre 2006 

τ EUMOS 40511 Poteaux τ colonnes  

τ EUMOS 40509 Emballage de transport  

 

 

 
 
  

Note explicative sur les normes européennes 

Les normes européennes sont des lignes directrices facultatives précisant des spécifications techniques 
pour des produits, services et processus. Elles sont élaborées par le « CEN », Comité européen de 
normalisation. Au niveau national, les organismes nationaux de normalisation adoptent et publient ces 
normes. !ǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Ŝǎǘ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ 
ƭΩŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ όL[b!{ύΦ   
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Chapitre 2.-  Droit national 

 

La Directive 2014/47/UE du Parlement européen et du Conseil du 3 avril 2014 est transposée en droit 
national par 

a.-  LOI du 26 janvier 2016 modifiant la loi modifiée du 14 février 1955 
concernant la réglementation de la circulation sur toutes les voies 
publiques (Mémoriel A ς N° 8/2016) 

b.-  RÈGLEMENT GRAND-DUCAL du 26 janvier 2016 modifiant l'arrêté grand-
ducal modifié du 23 novembre 1955 portant règlement de la circulation 
sur toutes les voies publiques (Mémoriel A ς N° 8/2016) 

ARRÊTÉ GRAND-DUCAL du 23 novembre 1955 portant règlement de la circulation sur toutes les voies 
publiques 

Art. 8. (Code de la route) 

1.  Sans préjudice des dispositions du paragraphe 1. ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΣ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊƻǳǘƛŜǊ Řƻƛǘ 
être disposé et fixé et, au besoin, être bloqué, verrouillé ou arrimé ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜΥ  

a)  constituer un danger pour les personnes ou causer des dommages aux propriétés publiques et 
privées;  

b)  traîner sur la voie publique, ni tomber sur celle-ci, ni compromettre la conduite du véhicule et sa 
stabilité;  

c)  nuire à la visibilité du conducteur du véhicule;  

d)  provoquer un bruit pouvant être évité. 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀƳƻǾƛōƭŜǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊƻǳǘƛŜǊ ǎƻƴǘ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ŎƻƳƳŜ 
chargement de ce véhicule et doivent dès lors être arrimés selon les mêmes principes que celui-ci. 

2.  Les matières poussiéreuses, volatiles ou volatilisantes ainsi que les débris ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ doivent être 
transportés sous couverture ou emballage fermés. 

Les dispositions qui précèdent ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ aux matières qui sont en relation directe avec des 
activités agricoles ou viticoles ou qui sont des produits de telles activités. 

3.  [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊƻǳǘƛŜǊ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ǎƻƛǘ de sangles, de chaînes ou de 
câbles fixés au plateau de chargement ou aux parois latéralesΣ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ traverses coulissantes, 
de supports réglables, de sacs gonflablesΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ŀƴǘƛƎƭƛǎǎŜ ŘΩǳƴŜ 
efficacité appropriée et suffisante. 

Tous les ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ōƭƻǉǳŜǊΣ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŜǊ ƻǳ ŀǊǊƛƳŜǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŎƻǳǾǊƛǊ ƻǳ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ le 
chargement doivent être dimensionnés de façon à pouvoir supporter toutes les forces et tous les 
couples exercés par le chargement et à serrer étroitement celui-ci, de façon à empêcher toute 
déperdition du contenu, et être fixés solidement de manière à ne pas pouvoir se relâcher en cours de 
route. En aucun cas, ils ne peuvent traîner sur le sol ou osciller en dehors des limites du chargement. 
Toutefois, le matériel de déneigement ou de déblaiement peut toucher la voie publique. 

4.  [Ŝǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
calculés suivant les dispositions de la norme EN 12195-1. 

[Ŝǎ ǎŀƴƎƭŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊƻǳǘƛŜǊ 
doivent respectivement satisfaire aux exigences des normes EN 12195-2, EN 12195-3 et EN 12195-4. 

Les exigences du présent paragraphe ne sont pas applicables aux chargements des véhicules traînés. 

5.  Le respect des obligations en relation avec le chargement et son arrimage correct et conforme ainsi 
ǉǳΩŀǾŜŎ le matériel de sécurisation de la charge incombe au propriétaire ou au détenteur du véhicule 
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routier, au conducteur de celui-ci et à la personne ayant procédé au chargement. Toutefois, si le 
chargement est repris soit sur une remorque préchargée et scellée par une autorité nationale 
compétente ou dans un conteneur préchargé et scellé par une autorité nationale compétente, le 
conducteur du véhicule ne peut pas être tenu responsable de ce chargement. 

Art. 50bis. 

Les dispositions des articles 2 à 50 obligent le propriétaire et le conducteur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chapitre 3.-  [Ŝ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 

Art. 17. 

Paragraphe 1er 

Les fonctionnaires ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻǳŀƴŜǎ Ŝǘ ŀŎŎƛǎŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ 
ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŜǊ un véhicule sur la voie publique, soit en enlevant 
ŀǳ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ƭŜǎ ŎƭŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘΣ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǇǊƻŎŞŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ  

1)  ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǎŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ƴƻǊƳŀƭŜ ŀǳ 
Luxembourg et qui est en infraction à la législation routière, pour 
autant que sont concernés ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
leurs chargementsΣ ƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ōƻǊŘΣ ƻǳ Ł ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎΣ ƻƳŜǘ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ƭΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǘŀȄŞ ƻǳΣ Ł 
défaut, de régler la somme à consigner; dans ce cas, les 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻǳŀƴŜǎ Ŝǘ ŀŎŎƛǎŜǎ ǎƻƴǘ 
également en droit de retenir les documents de bord du véhicule, 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǘŀȄŞ ƻǳ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
somme à consigner.  

2)  le véhicule présente soit une irrégularité grave au point de vue des 
documents de bord, soit une surcharge de plus de 10% de la masse 
maximale autorisée, soit un défaut technique manifeste de nature 
à mettre gravement en danger la circulation. 
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Titre II.- Définitions 

Il existe des types précis de carrosserie de porteur, remorque ou semi-remorque destinés au transport 
routier de marchandises, à savoir : 

Tautliner  

/ΩŜǎǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊƛŘŜŀǳȄ Ŏƻǳƭƛǎǎŀƴǘǎ ǎǳǎǇŜƴŘǳǎ 
par des roulettes dans des gorges de la structure 
supérieure du véhicule et maintenus au niveau du 
châssis par des sangles de tension. Ce système 
permet de libérer toute la longueur disponible 
pour un chargement latéral (au chariot élévateur) 
ou par le dessus (au pont roulant). 

 

Savoyarde  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘŜǳǊΣ ǊŜƳƻǊǉǳŜ ƻǳ ǎŜƳƛ-remorque 
possédant une armature en acier ou aluminium 
sur laquelle se trouve une bâche. 

 

Fourgon  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘŜǳǊΣ ǊŜƳƻǊǉǳŜ ƻǳ ǎŜƳƛ-remorque 
possédant une armature complète en aluminium. 

 

 

Facteur de frottement µ 

Le facteur de frottement est appelé µ. Plus cet indice est élevé, plus la résistance au glissement est grande 
(p.ex. tapis antidérapant µ = 0,6). 

La valeur du facteur de frottement dépend de la nature de la surface de contact entre la charge et le plateau 
de chargement. 
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TABLEAU B1 norme EN 12195-1 

 IMPORTANT !!  
ω Ǉŀǎ ŘŜ ǎŀōƭŜ même avec du tapis antidérapant ; 
ω ŜȄŜƳǇǘ ŘΩƘǳƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜ ; 
ω ŜȄŜƳǇǘ ŘŜ ƴŜƛƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎƭŀŎŜ. 

 

Sinon, les valeurs du TABLEAU B1 norme EN 
12195-1  ne peuvent plus être appliquées !!!  
 
 

Divers facteurs de frottement µ publiés par DEKRA (Organisation de certification et ŘΩŀǳŘƛǘύ 

 
¶ Pneus sur plateau de chargement en acier (mouillé, sale)     µ 0.15  

¶ Pneus sur plateau de chargement en acier (sec, propre)       µ 0.45 

¶ Balle de paille sur plancher en bois                                            µ 0.45 

¶ Balle de paille sur balle de paille                                                 µ 0.40 

¶ Casier de boissons sur palette en bois                                       µ 0.32 

¶ Fût en acier inoxydable debout sur palette en bois                µ 0.49 

¶ Treillis soudé sur treillis soudé                                                    µ 0.2 
. 

Facteurs de frottement ˃  estimés pour quelques marchandises et surfaces courantes à utiliser dans les calculs 

Combinaison de matériaux à la surface de contact a) 
Facteur de 

frottement m 

Bois scié 

Bois scié contre tissu bakélisé/contreplaqué 0,45 

Bois scié contre aluminium rainuré 0,4 

Bois scié τ film rétrécissable  0,3 

.ƻƛǎ ǎŎƛŞ ŎƻƴǘǊŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ inoxydable 0,3 

Bois raboté (Palettes) 

Bois raboté contre tissu bakélisé/contreplaqué  0,3 

Bois raboté contre aluminium rainuré 0,25 

.ƻƛǎ ǊŀōƻǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ ƛƴƻȄȅŘŀōƭŜǎ 0,2 

Palette en matériau plastique 

Palette en matériau plastique contre tissu bakélisé/contreplaqué 0,2 

Palette en matériau plastique contre aluminium rainuré 0,15 

tŀƭŜǘǘŜ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ ƛƴƻȄȅŘŀōƭŜ 0,15 

Acier et métal 

Cadre en acier contre tissu bakélisé/contreplaqué  0,45 

Cadre en acier contre aluminium rainuré  0,3 

/ŀŘǊŜ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ ƛƴƻȄȅŘŀōƭŜ 0,2 

Béton 

Béton brut τ tasseaux en bois scié 0,7 

Béton lisse τ tasseaux en bois scié 0,55 

Tapis antidérapant a) 

Caoutchouc (Tapis antiglisse) 0,6 b) 
Autre matériau Tel que certifié c) 

a) Surface propre, exempte d'huile, de givre, de graisse. 
b) Peut être utilisé avec f ˃= 1,0 pour l'arrimage direct. 
c) 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎǇŞŎƛŀǳȄ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ŦǊƻǘǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǘŀǇƛǎ ŀƴǘƛŘŞǊŀǇŀƴǘǎΣ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Ŝǎǘ requis 

pour le facteur de frottement ˃. 

Il faut s'assurer que les facteurs de frottement utilisés s'appliquent au transport réel. Si les contacts extérieurs ne sont pas propres, 
exempts de gel, de glace et de neige, un facteur de frottement plus grand que ˃ = 0,2 (pour le transport maritime ˃  = 0,3) ne doit pas 
être utilisé. Il convient de prendre des précautions particulières pour les surfaces huileuses et graisseuses. 
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Titre III.- Forces agissant sur le véhicule 

Chapitre 1.-  Les lois de la physique 

Conséquences des lois de la physique sur le chargement et sur 
ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ 

Une charge lourde ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƴǘ ŘΩǳƴ ŎŀƳƛƻƴ ƴƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ 
impossible à déplacer. Cette théorie est valable lorsque le 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ŜǎǎŀȅŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ 
cette charge manuellement. Mais en fait, plus la charge est 
lourde, plus grande sera son énergie si cette charge commence 
à se déplacer par rapport au pont du camion. Par conséquent, si 
ƭŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦŜǊƳŜƳŜƴǘ ŀǊǊƛƳŞΣ ƛƭ ŀǳǊŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł 
se déplacer dans toutes les directions, dès que le véhicule se 
mettra en mouvement. Il est donc nécessaire de rendre le 
chargement solidaire avec le véhicule.  

 

Définies sur la base de la force de pesanteur du chargement, les trois valeurs suivantes sont à respecter: 

!ǊǊƛƳŀƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘΣ ƳŀȄƛƳǳƳ 0.8 Fg ce qui concerne à 80% du poids du chargement 

Arrimage vers les côtés, maximum 0.5 Fg ce qui concerne à 50% du poids du chargement 

!ǊǊƛƳŀƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜΣ ƳŀȄƛƳǳƳ 0.5 Fg ce qui concerne à 50% du poids du chargement 

 

Explication des forces 

 

[ŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ 

En démarrant, le chargement a tendance à glisser 
ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜΦ 

 

La force de décélération 

En freinant, le chargement a tendance à glisser vers 
ƭΩŀǾŀƴǘΦ tƭǳǎ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǎǘ ƭƻǳǊŘŜΣ Ǉƭǳǎ Ǿƻǳǎ ŦǊŜƛƴŜȊ 
ŦƻǊǘ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ƭΩŜŦŦort sur la charge est important.  

 

Forces ascensionnelles 

Les chocs, vibrations et oscillations génèrent des 
ŦƻǊŎŜǎ ŘΩƛƴŜǊǘƛŜ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜ 
chargement perd son contact avec le pont de 
chargement.  

 

La force centrifuge 

Les forces centrifuges sont les forces qui ǎΩŜȄŜǊŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 
et son chargement dans les virages. Elles ont tendance à pousser le 
véhicule et son chargement vers le côté extérieur du virage. Lorsque 
ƭΩƻƴ ŀōƻǊŘŜ ǳƴ ǾƛǊŀƎŜ Ł ǳƴŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜΣ ƻƴ ǎΩŜȄǇƻǎŜ Ł ŘŜǎ 
contraintes énormes.  
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¦ƴŜ ǇǊǳŘŜƴŎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜ : 

 

¶ eƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ōǊǳǘŀƭŜǎ ; 

¶ en cas de changements rapides de voie de circulation ; 

¶ dans les giratoires Ҧ Rayon divisé par deux > Force centrifuge double ; 

¶ aux bretelles de sorties ŘΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜǎ. 

 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǾƛǊŀƎŜΣ ƳşƳŜ Ł ōŀǎǎŜ vitesse, il y a un grand 
risque de renversement du chargement et du véhicule. 

 

[ΩŞƴŜǊƎƛŜ ŎƛƴŞǘƛǉǳŜ 

/ΩŜǎǘ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǉǳΩŀŎŎǳƳǳƭŜ ǳƴ ŎƻǊǇǎ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
vitesse. 
Si ƻƴ ŘƻǳōƭŜ ƭŀ ƳŀǎǎŜ ŘΩǳƴ ƻōƧŜǘ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
est également doublée. 
Par contre, si ƻƴ ŘƻǳōƭŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŎŜǘ ƻōƧŜǘΣ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
emmagasinée est multipliée par quatre.  

 

La masse est directement liée à la quantité de matière 
que contient un corps. Isaac Newton a reconnu que la 
masse du corps est inerte. 

  

[ŀ ŦƻǊŎŜ ŘǳŜ ŀǳ ǇƻƛŘǎ ŀƎƛǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƎǊŀǾƛǘŞΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ 
force perpendiculaire du chargement sur la surface de 
chargement. Elle est le produit de la masse et de 
ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǎŀƴǘŜǳǊΦ 

La force due au poids se calcule en tenant compte de 
ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻn de la pesanteur g = 9.81 m/s2 

Masse m = 1kg FG = 1 kg x 9.81 m/s2 = 9.81 N ( pour simplifier, on calcule avec g = 10 m/s2 )  

 FG = 1 kg x 10 m/s2    Ґ мл b Ґ мŘŀb Ҧ règle simplifiée: 1kg = 1daN 

Exemple FG = 1000 kg x 9.81 m/s2 Ґ фумл b Ґ фум Řŀb Ҧ règle simplifiée 1000 daN 

  

[ŀ ŦƻǊŎŜ ŘǳŜ Ł ƭŀ ƳŀǎǎŜ CΣ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇŜƭŞŜ ŦƻǊŎŜ ŘΩƛƴŜǊǘƛŜ ƻǳ ŦƻǊŎŜ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜ ŀƎƛǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƎǊŀǾƛǘŞΦ 

9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǎǎŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ǊŞŜƭƭŜΣ ǎŀǳŦ si ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ƻǳ ǎŜ ŘŞǇƭace à vitesse 
constante, alors F = 0. 

  

Masse m / unité kg  

Force due au poids FG FG = m × g 

Force due à la masse F F = m × a 
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µ = facteur de frottement 

La force de frottement FF ǎΩƻǇǇƻǎŜ Ł ǳƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ 9ƭƭŜ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ 
en contact et de la force due au poids. Elle est le produit du facteur de frottement et de la force due au poids. 
Plus le coefficient de frottement est élevé, plus les forces de frottement contribuent à ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ La surface 
de chargement doit être sèche et propre, afin que le facteur de frottement maximal puisse être obtenu. Les 
impuretés entre les surfaces de contact (sable, abrasion) sont à éliminer par des mesures adéquates.  

 

Chapitre 2.-  tǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 

  

  

Afin que la charge ne se déplace pas, la somme de toutes les forces à tous les niveaux doit être 0. En ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ǘŜǊƳŜǎΣ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ǊŜǎǘŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎǊŞŞŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ CS ou de la force de blocage FB 
nécessaire. 

[ŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ CS ou la force de blocage FB Ŝǎǘ Ł ŎǊŞŜǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ 
chargement est réalisé par la capacité de blocage BC de la paroi avant. Le chargement peut uniquement être 
maintenu dans sa position si la somme de la force de frottement, de ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǘ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ōƭƻŎŀƎŜ 
Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩƛƴŜǊǘƛŜΦ 

 

La répartition du chargement 

Le plan de répartition des charges 

Le chargement est à arrimer de 
telle sorte que le centre de gravité 
ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ 
dans la mesure du possible dans 
ƭΩŀȄŜ ƳŞŘƛŀƴŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ [Ŝ 
centre de gravité doit être situé 
aussi bas que possible, il ne faut 
pas surcharger le véhicule et il faut 
tenir compte de la bonne 
répartition des charges. Même un 
chargement partiel demande une 
répartition uniforme des poids et 
des charges. 

 

Un plan de répartition des charges renseigne sur les données qui permettent de réaliser un chargement 
conforme et sûr du véhicule. Un non-respect du plan de répartition peut avoir comme origine : 

¶ Une répartition des charges à vue de nez puisque ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 
charges. 

¶ /ƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ƛƴǾŜǊǎŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ prévus, facilitant le travail mais ne 
respectant pas le plan de répartition es charges. 

Force de frottement  FF FF = FG × µ 

CƻǊŎŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ CS : FS = F - FF 

CƻǊŎŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ CB : FB = F - FF 
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Un véhicule mal chargé peut en être la conséquence. Le cas échéant, un chargement non réglementaire 
provoque une surcharge du véhicule, voire celle des essieux. Les effets négatifs sur le freinage et la 
ƳŀƴǆǳǾǊŀōƛƭƛǘŞ ŀƛƴǎƛ ŜƴƎŜƴŘǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ 

Ainsi un chargement non réglementaire peut provoquer des accidents de la route étant donné que le 
comportement du véhicule de transport sur la route peut changer de manière dramatique. 

Le plan de répartition des charges est individuel et dépend de plusieurs données techniques du véhicule. Il 
faut, par exemple, tenir ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǇŀǊ ŜǎǎƛŜǳΣ Řǳ ǇƻƛŘǎ ƳŀȄƛƳŀƭ ŀǳǘƻǊƛǎŞΣ ŘŜ ƭΩŜƳǇŀǘǘŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳŜ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ 

La répartition requise des charges sur le plateau de chargement peut changer considérablement sous 
ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎŀǊǊƻǎǎŜǊƛŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ Ƙŀȅƻƴ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ƎǊǳŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ 
déjà par leur poids propre ces éléments agissent sur ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƴƻƴ ŎƘŀǊƎŞΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƻƴ 
devrait disposer du plan de répartition des charges pour chaque véhicule. 

 

Un chargement mal réparti peut provoquer:  

 

¶ un renversement du véhicule, même à faible allure ; 

¶ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ; 

¶ une déviation de trajectoire en cas de freinage ; 

¶ une difficulté à maintenir la trajectoire. 

 

Les graphiques suivants servent à présenter de façon simplifiée les plans de répartition des charges pour 
différents types de véhicules. Ils ne peuvent en aucun cas être transférés tel quel sur des véhicules réels. 

  

En pratique, les conducteurs et chargeurs ont la tâche de charger des colis de taille et de poids différents 
(groupage). Dans ce cas, il faut calculer la position du centre de gravité du chargement global. 
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Poids effectifs et charges par essieu 

Les charges maximales par essieu indiquées dans la carte grise du véhicule renseignent sur la répartition du 
poids effectif sur les essieux. Pour ceux-ci également, il y a des prescriptions légales: il va de soi que les valeurs 
maximales doivent être respectées. 

En complément, les principes suivants sont applicables à tous les véhicules, indépendamment de leur taille: 

¶ charge sur le ou les essieux directeurs: minimum 20% du poids effectifs du véhicule dirigé. 
/Ŝ ƴΩŜǎǘ ǉǳΩŁ ŎŜǘǘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŘƛǊƛƎŞ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ 
situation 

¶ charge sur le ou les essieux tracteurs minimum 25% du poids effectif, remorque comprise. 
/Ŝ ƴΩŜǎǘ ǉǳΩŁ ŎŜǘǘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜ ǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 
freinage suffisante. 

[ŀ ŎƘŀǊƎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǎƛŜǳȄ ŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜǎ ǊŜƳƻǊǉǳŜǎ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΦ 

 

  

  

  

  

{ǳǊŎƘŀǊƎŜ ǎǳǊ ƭΩŜǎǎƛŜǳ 

arrière. Pour cette raison la 

ŎƘŀǊƎŜ ǎǳǊ ƭΩŜǎǎƛŜǳ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ 

ŘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ нл҈ ƴΩŜǎǘ pas 

garantie.  

Le véhicule ne pourra pas 

être dirigé en toute sécurité. 
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Chapitre 3.-  tƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ EN 12640 

La norme EN 12640 ŦƛȄŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǳǘƛƭƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ ŀǳ 
transport de colis dont la masse maximum autorisée dépasse 3.5 tonnes. 

 

[ŀ ƴƻǊƳŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ: 

¶ aux véhicules qui sont exclusivement prévus pour le transport de produits en vrac ; 

¶ aux véhicules qui sont destinés au transport de produits spéciaux posant des exigences 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ł ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎΦ 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŞǇŜƴŘ entre autres de la longueur du plateau 
de chargement. 

¶ la distance ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ŘŜ  
50 cm maximum ; 

¶ lŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ŘŜ тл cm minimum et  
120 cm maximum (150 cm maximum au-dessus des essieux.) ; 

¶ lŀ ǇŀǊƻƛ ŀǾŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ 

[ŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ όƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜύ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǎǎŜ ƳŀȄƛƳǳƳ 
autorisée du véhicule. 

[Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀǊǉǳŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ 
chargement. 

{Ŝƭƻƴ ƭŀ ƴƻǊƳŜ 9b мнсплΣ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ rails 
ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŀǳǎǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Ł Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǾŀǊƛŀōƭŜǎ. Tous ces types de 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ Ł Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘΩŀƴŎǊŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ Řǳ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǴ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎΦ 

 

CƻǊŎŜ ŘŜ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΥ 

¶ Véhicules avec un PMA compris entre  
3,5t et 7,5t 

800 daN 

¶ Véhicules avec un PMA compris entre 
7,5t et 12t 

1.000 daN 

¶ Véhicules avec un PMA supérieur à 12t 2.000 daN 

¶ tƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŀ paroi avant 1.000 daN 

 

IMPORTANT !! 
 

±ŞǊƛŦƛŜȊ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 9b мнспл όŎŦΦ ǘŀōƭŜŀǳ ci-dessus) ! 

bŜ ŎƘŀǊƎŜȊ Ǉŀǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŀǳ-delà de leur LC ! 

/ŜŎƛ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘ Η 

 

[ƻǊǎǉǳΩƻƴ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ƻǳ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Υ 

¶ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ŦǊƻǘǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘΩǳƴ ǘŀǇƛǎ ŀƴǘƛŘŞǊŀǇŀƴǘ Τ 

¶ ƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴ ŎƘŀƴƎŜŀƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǊǘŜ-engins ; 

¶ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜǎ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Τ 

¶ calage de la charge (arrimage de sécurité) ; 

¶ ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƻǊǉǳŜ ƻǴ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ 

(p.ex. LC 5.000 / LC 8000 / LC 10.000 daN) à celle qui est exigée par la norme 

EN 12640 (LC 2000 daN pour un poids maximal autorisé supérieur à 12 tonnes). 
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tƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 

5Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ł ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ 
exceptionnelle sont généralement utilisés sur des 
véhicules spéciaux. 

La limite de charge de ces points est supérieure à 
celle qui est exigée par la EN 12640. Il arrive souvent 
que le constructeur leur attribue un numéro 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 

 

 

 

 

 

 

Limite de charge: 
4 tonnes au levage. 
WǳǎǉǳΩŁ у.000 daN à 
ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎƻǳǎ 
réserve que le 

constructeur du 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŜΦ 

%ØÅÍÐÌÅ ÄÅ ÓÙÓÔîÍÅÓ Û ÐÏÉÎÔÓ ÄȭÁÒÒÉÍÁÇÅ ÖÁÒÉÁÂÌÅÓ 

Chaque trou dans le châssis sert de point ÄȭÁÒÒÉÍÁÇÅ. 3 
ÐÏÉÎÔÓ ÄȭÁÒÒÉÍÁÇÅ sont utilisables sur un mètre au 
ÍÁØÉÍÕÍȢ #ÈÁÑÕÅ ÐÏÉÎÔ ÄȭÁÎÃÒÁÇÅ Á ÕÎÅ ÃÁÐÁÃÉÔï ÄÅ ΨΦΦΦ 
daN. 

Utilisation de plusieurs crochets à un point ÄȭÁÒÒÉÍÁÇÅ. 
Ceci est uniquement autorisé si le point ÄȭÁÒÒÉÍÁÇÅ (+ 12t 
Ђ ΨΦΦΦ ÄÁ.Ɋ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÓÕÒÃÈÁÒÇï ÅÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÃÒÏÃÈÅÔÓ ÄÅÓ 
sangles soient sollicités correctement. 
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/ŜŎƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Η 

 

     

  

LC 10.000  
daN 
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Chapitre 4.-   Structure de la carrosserie des véhicules utilitaires EN 12642                           

 

¦ƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ Ŝǎǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ transport sûr. Dans la pratique, il faut tenir compte des faits suivants 
Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜǎ charges: 

¶ type de produit ;    

¶ tȅǇŜ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ; 

¶ quantité chargée ; 

¶ voie de transport ; 

¶ conditions extérieures. 

Avant le chargement, il faut vérifier si le véhicule est approprié au transport de ce chargement. 

En principe, toutes les charges doivent être arrimées ! 

 

Il existe toutefois des exceptions: 
 

¶ Produits en vrac dans un conteneur ouvert ou dans une benne basculante ouverte. Le chargement 
ne doit pas dépasser les parois et le chargement ne peut pas être emporté par le vent ; 

¶ Arrimage de sécurité (page 57) ŘΩǳƴ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎŀǊǊƻǎǎŜǊƛŜ 
suffisamment résistante. 
 

EN 12642 - Code L 

Les camions et les remorques avec une masse maximale autorisée supérieure à 3.5 tonnes, construits après 
avril 2002 doivent garantir les résistances de la carrosserie sur base de la norme de construction européenne 
EN 12642 L. 

 

 

 

Limite de charge de la paroi avant  

 

 

 

[Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŜǎǎŀƛ ŘŜ ƭŀ norme  
EN 12642. La structure de carrosserie ne doit pas montrer de déformation 
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜǎǎŀƛΦ 

¶ Paroi avant пл҈ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ǳǘƛƭŜΣ ŦƻǊŎŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ƳŀȄƛƳŀƭŜ рΦллл Řŀb 

¶ Paroi arrière 25҈ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ǳǘƛƭŜΣ ŦƻǊŎŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 3.100 daN 

¶ Paroi latérale 30 % de la charge utile 

Fourgon / Savoyarde 

Tautliners (0%)    1-2007 

Tautliners (15%)  1-2017 

/Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜ sécurité !  
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Limite de charge de la paroi latérale (Tautliner) 

 

[ŀ [ƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŜ ŎƻǳƭƛǎǎŀƴǘŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ 9b 
12642 ς version avril 2002. Il ǎΩŜƴǎǳƛǘ ǉǳΩŜƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ ŎƻǳƭƛǎǎŀƴǘŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎΦ 

[ŀ ōŃŎƘŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩEN 12641-н ŀǎǎǳǊŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ŀōǎƻǊōŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎΦ 9ƴ ƧŀƴǾƛŜǊ нллт ƭŀ ƴƻǊƳŜ мнспн ŀ 
été remaniée et a été complétée par le code XL. 

La version la plus récente date de janvier 2017. 

 

EN 12642, 1- 2007 - 2017 Ҧ л ҈ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ 

EN 12642, 1-2017 /  Après 2017 Ʒ 15% Ҧ ¾  de la hauteur !!  

  

 

Limite de charge de la paroi latérale (Fourgon) 

 

 

9b мнспн κ ŀǾŀƴǘ нлмт Ҧ ол҈ ǇƻǳǊ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ 

9b мнспн κ нлмтҦ ол҈ Ҧ ҁ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ !!  

 

 

Limite de charge de la paroi latérale (Savoyarde) 

 

 

EN 12642 ς 2007 et 2017      

 

 

 

N.B. - Les valeurs précitées ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜ sécurité. 
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Limite de charge de la paroi arrière  

 

 

 

EN 12642 - Code XL 

Structure de carrosserie renforcée des véhicules utilitaires EN 12642 « Code XL » 

En janvier 2007, la norme européenne EN 12642 a été remaniée. ! ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜ 
est celle du janvier 2017. 

A cette occasion, les structures de carrosseries ont été subdivisées en deux structures : 

Code L  Ö les structures de carrosserie standard 

Code XL Ö les structures de carrosseries renforcées 

 

Plaquettes avec lesquelles 
les constructeurs 

confirment la résistance de 
la structure de la 
ŎŀǊǊƻǎǎŜǊƛŜ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŀ 

norme européenne EN 
12642 «Code L» et Code XL  

  

N.B. : Il faut veiller à ce 

que le type de 

marchandises à 

transporter figure parmi 

celles mentionnées au 

point 4 du certificat. 

Certificat Code XL avec 

lequel les constructeurs 

confirment la résistance 

ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƻǎǎŜǊƛŜ ŘΩŀǇǊŝǎ 

la norme européenne 

EN 12642 « Code XL » 
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Sécurisation des charges selon le Code XL : principes et limites 

Tous les essais réalisés par les constructeurs de véhicules sont effectués avec une charge simulée de 27 

tonnes, généralement composée de caisses de boissons. Ces caisses, munies de bords de fourche, peuvent 

être empilées de manière à constituer une unité de charge rigide et stable, voire une véritable tour. 

[ƻǊǎǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǘƻǳǊ ōŀǎŎǳƭŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ƭŀǘŞǊŀƭŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ǾƛǊŀƎŜ ǎŜǊǊŞΣ ŜƭƭŜ ǊŜǎǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ 

cohérente grâce à la solidarité mécanique entre les caisses. La charge, estimée à environ 10,8 tonnes (40% 

de 27t vers le côté) Řŀƴǎ ŎŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻΣ ƴΩŜȄŜǊŎŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ Ŝǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ƭŀǘŞǊŀƭŜΣ 

car les caisses se soutiennent mutuellement. La paroi agit alors comme un appui temporaire sans subir de 

déformation. 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŦƻǊƳŜ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ƛƴŘŞŦƻǊƳŀōƭŜΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ 

le Code XL ne peut garantir une rétention efficace que dans le cas de charges stables, compactes et 

correctement réparties. Le respect des distances latérales, longitudinales et verticales entre la marchandise 

et les parois du véhicule est donc essentiel. 

Inspection périodique 

¦ƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŎŜǊǘƛŦƛŞ ·[ ƴΩŜǎǘΣ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜΦ hǊΣ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 

inspection p.ex. annuelle est fortement recommandée comme bonne pratique notamment en cas de 

ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǎǳǊŜΦ [ŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Řǳ code XL est garantie ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ 

intacte. 

Limites de la paroi frontale Code XL 

La norme EN 12642 Code XL exige que la paroi avant résiste à une force équivalente à 50 % de la charge utile 

(par ex. 13,5 t pour un poids total de 27 t). Les essais sont réalisés avec une répartition homogène de la 

charge mais en situation réelle, une charge non arrimée ou mal positionnée peut exercer une pression très 

localisée, que la paroi ne peut pas nécessairement supporter, même si elle est certifiée Code XL. 

[ŀ ǇŀǊƻƛ ŀǾŀƴǘ Řƻƛǘ ŀōǎƻǊōŜǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳƛ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴŀƎŜ ōǊǳǎǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 

déplacement de la charge. La manière dont cette charge est répartie sur la surface a un impact direct sur la 

contrainte mécanique exercée sur la paroi. 

Il y a une différence très importante entre une charge de 10 tonnes appliquée localement sur un mètre de 

largeur ou répartie sur toute la surface de la paroi avant. 

Cas 1 : 10 tonnes sur 1 mètre de largeur 

¶ La charge est très concentrée sur une petite surface ; 

¶ Cela génère une pression locale très élevée (force par m²) ; 

10 tonnes par mètre de largeur ; 

¶ Cela peut provoquer une déformation, une flexion ou un échec structurel localisé de la paroi. 

Cas 2 : 10 tonnes réparties sur toute la surface (2,40m ς 2,50m) 

¶ La charge est répartie uniformément ; 

¶ La contrainte est réduite sur chaque point de la paroi ; 

4 tonnes par mètre de largeur ; 

¶ La paroi peut mieux absorber et répartir la force sans risque de dommage.  

¦ƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƴŜǘǘŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ǊŞǇŀǊǘƛŜΦ Il ne 

suffit donc pas de connaître la masse totale : il faut également maîtriser la répartition de la charge. 
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Mais comment désamorcer une charge mal répartie ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭΩimage précédente?  

Solution 1: 

Le fait de placer des palettes en bois solides sur toute la largeur (ex. 2,5 m) devant la paroi avant permet de 

répartir la force appliquée ς même si la charge principale est concentrée sur un mètre seulement. Les 

palettes agissent comme un élément tampon ou une plaque de répartition : 

¶ Elles diffusent la pression localisée sur une surface plus large ; 

¶ La force sur la paroi est répartie non sur 1 m, mais sur 2,5 m de paroi ; 

¶ Cela réduit la pression linéaire (t/m) exercée sur la paroi avant. 

 

Conditions nécessaires : 

¶ Palettes 

o en bon état, solides, non endommagées ; 

o Positionnées sur toute la lŀǊƎŜǳǊ όҒ нΣр Ƴύ Ŝǘ ōƛŜƴ ŎŀƭŞŜǎ ; 

o elles doivent être en contact direct avec la paroi avant ; 

¶ La charge doit pouvoir transférer sa pression aux palettes. 

Solution 2 : 

La boucle de tête όζ YƻǇŦƭŀǎƘƛƴƎ η Ŝƴ ŀƭƭŜƳŀƴŘύ Ŝǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ǘǊŝǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ƛŎƛΦ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ 

ŘƛǊƛƎŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ǎƻǳƭŀƎŜǊ ƭŀ 

paroi frontale. La boucle de tête permet de retenir des charges lourdes et ponctuelles sans dépasser les 

capacités des structures du véhicule. 

  

80 x 120 

80 x 120 

80 x 120 

80 x 120 

80 x 120 

80 x 120 

120 x     

80 

120 x 

80 
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Attention : 

¶ [Ŝ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ŦǊƻǘǘŜƳŜƴǘ ό˃ύ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ 

¶ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀƭŎǳƭŞǎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ όŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻƛŘǎΣ Řǳ 

ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƎǊŀǾƛǘŞΣ Ŝǘ ŘŜ ƭϥŀƴƎƭŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴύΦ Les sangles doivent être fixées Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀƴƎƭŜ 

ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ  hsoit en tout cas inférieur à 45°. 

¶ [ΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳ Řŝǎ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜΦ 

 

 

Limites des bâches latérales Code XL 

Une bâche Code XL, même conforme à la norme, ne peut pas retenir des éléments individuels comme des 

sacs mal arrimés ou insuffisamment conditionnés. En cas de déplacement de ces éléments pendant le 

transport, la bâche ne peut ni les repousser ni absorber leur énergie cinétique. Cela entraîne souvent une 

ōƻǎǎŜ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǎƛƎƴŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ƛƴǎǘŀōƭŜΦ 

Code XL ou non, ce genre de déformation indique un défaut de préparation de la marchandise. Il revient donc 

ŀǳ ŎƘŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Ł ǇǊƛƻǊƛ ǉǳŜ ƭŜ ŦƛƭƳŀƎŜΣ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ōƭƻŎŀƎŜ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ 

correctement.  

Exemple critique : charge lourde mal arrimée 

tǊŜƴƻƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀƛǎǎŜ ƭƻǳǊŘŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р ǘƻƴƴŜǎΣ Ƴŀƭ ǎŀƴƎƭŞŜ ƻǳ ƴƻƴ ƛƳƳƻōƛƭƛǎŞŜ Ł млл ҈Φ {ƛ ŎŜǘǘŜ 

caisse bascule latéralement dans un virage et heurte la bâche latérale, aucune bâche Code XL  ne pourra 

ǊŜǘŜƴƛǊ ǳƴ ǘŜƭ ǇǊƻƧŜŎǘƛƭŜΦ [ΩŞƴŜǊƎƛŜ ŎƛƴŞǘƛǉǳŜ ŘŞƎŀƎŞŜ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ 

par la norme. 

Matériaux des lattes et compatibilité Code XL 

tƻǳǊ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ /ƻŘŜ ·[Σ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜǎ ƭŀǘǘŜǎ όƻǳ ōŀǊǊŜǎ ŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜύ ƛƳǇƻǊǘŜ ǇŜǳΣ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ 

respecte les performances mécaniques requises. Les poids approximatifs des lattes sont les suivants : 

¶ Bois : environ 3 kg ; 

¶ Aluminium : environ 4 kg ; 

¶ Acier : environ 9 kg. 

tƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ƭŀǘǘŜǎ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ 

robustesse. En revanche, pour former des ridelles latérales, les lattes en aluminium offrent une excellente 
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stabilité grâce à leur système rainure-languette, nettement supérieur au bois. Ce choix entraîne cependant 

ǳƴ ǎǳǊǇƻƛŘǎ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нп ƪƎ ǇŀǊ ǇŀǊƻƛΦ 

 

Limite des charges en % de la charge utile (avant, latéral, arrière) pour le Code XL 

 

 

 

Caractéristiques de la carrosserie renforcée Code XL  

¶ toiture à structure rigide ; 

¶ paroi avant renforcée ; 

¶ ranchers très résistants ;  

¶ lattes (rehausses) encastrables renforcées en bois épais ou en aluminium ;  

¶ bâche particulièrement solide ; 

¶ butée de palettes. 

 

Pas de sangles nécessaires  si les conditions suivantes sont respectées en Code XL 

¶ minimum 30% de frottement (µ = 0.30) ; 

¶ chargement bloqué dans le sens de la marche sur ¾ de hauteur pour une 
hauteur de paroi avant > 160 cm όǇŀǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǾƛŘŜǎ Ŝƴ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭύ ; 

¶ lŀǊƎŜǳǊ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ җ нпл ŎƳ όǇŀǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǾƛŘŜǎ Ŝƴ transversal) ; 

¶ Җ мр ŎƳ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ Ƙŀȅƻƴǎ ŀǊǊƛŝǊŜǎ ; 

¶ Җ у cm ŘΩŜspace entre le chargement et la paroi latérale ; 

¶ lŀ ŎŀǊǊƻǎǎŜǊƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘƻǘŞŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
constructeur. 
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Carrosserie renforcée Code XL sans rehausses encastrables 

 

Depuis 2018, il existe des bâches spéciales du fabricant de remorques « Krone » dénommées « Safe 

Curtain » qui ne nécessitent pas de rehausses encastrables pour garantir un certificat code XL. En 

effet, ce système est conforme à la norme EN 12642 Code XL. 

Selon le fabricant, « Safe Curtain » permettrait de réduire le tempsΣ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǎǶǊŜǘŞ et de 

faciliter la manutention lors du chargement. En effet, ce système favorise des bâches sans rehausses 

ŜƴŎŀǎǘǊŀōƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ ƳǳƴƛŜǎ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ōŀƴŘŜǎ ŘΩŀŎƛŜǊ Ł ǊŜǎǎƻǊǘǎΦ De plus, ceci 

permettrait de réduire le poids de 60 kg à 90 kg. 

 

.ƛŜƴ ǉǳΩǳƴŜ ǊŜƳƻǊǉǳŜ ƳǳƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ζ Safe Curtain » ne nécessite plus de rehausses 

encastrables pour garantir les résistances code XL, il faut bien respecter les conditions de 

chargement prévus par le certificat du constructeur. 
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Différence entre une carrosserie standard et renforcée 

 
 

Exemple illustrant la différence entre une paroi avant Code L et une paroi avant Code XL (renforcée) : 

Soit un camion avec les paramètres suivants :  

Arrimage de sécurité (blocage vers ƭΩŀǾŀƴǘ) /   µ = 0.3 /  angle =75 °/   Chaîne STF 2000 daN 

25 tonnes de poutre en acier sur 3 rangées. Entre chaque rangée des cales en bois. 

Pour sécuriser ce chargement ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ avec une remorque Code L, 8 chaînes avec un STF de 2000 daN 

sont nécessaires.  

Par contre pour sécuriser ce chargement ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ avec une remorque Code XL, théoriquement aucune 

chaîne avec un STF de 2000 daN est nécessaire, mais on doit poser deux chaînes au minimum pour contrer les 

forces dynamiques dues aux nids de poule (Schlaglöcher) de la chaussée.  

/Ŝǎ ŘŜǳȄ ǾŀƭŜǳǊǎ ŎƻƳǇǘŜƴǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

{ƛ ƻƴ ƭŀƛǎǎŜ ǘǊƻǇ ŘΩŜǎǇŀŎŜ Ŝƴǘre le chargement et la paroi, 

14 chaînes STF 2000 daN sont nécessaires pour sécuriser le chargement de 25 tonnes sur une remorque code 

L ou XL. Dans ce cas, ƛƭ ƴΩȅ ŀ plus aucune différence entre ces deux types de remorques !!  Sans blocage contre 

ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŀǾŀƴǘΣ ǎŀƴǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōƻǳŎƭŜǎ ŘŜ ǘşǘŜ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǘŀǇƛǎ ŀƴǘƛŘŞǊŀǇŀƴǘ όҡ Ґ лΣсύΣ ƛƭ 

ŘŜǾƛŜƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŀǊǊƛƳŀƎŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƘŀǊƎŜΦ 

N.B. : Cet exemple ǇǊŜƴŘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 

du blocage ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ. Veuillez noter que les forces latérales sont encore à arrimer le cas échéant.  

 Carrosserie standard Carrosserie renforcée 

 Code L - 2007 Code L -2017 Code XL 

Paroi avant 40 % max 5000 daN 40 % max 5000 daN 50 % 

Paroi latérale Fourgon 30 %  30 % җ ҁ ƘŀǳǘŜǳǊ 40 % л de la hauteur 

Paroi latérale 
Savoyarde 

24 % panneaux 
6 % bâche 

24 % panneaux 
6 % bâche  

40 % л de la hauteur 

Paroi latérale Tautliner 0 % мр҈ җ ҁ ƘŀǳǘŜǳǊ 40 % л de la hauteur 

Paroi arrière 25 % max 3100 25 % max 3100 30 % 

 

Paroi avant Code L standard. Paroi avant Code XL renforcée. 
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Paroi avant Code XL (blocage). Paroi avant Code L (blocage). 

Paroi avant Code XL (sans blocage). Paroi avant Code L (sans blocage). 

Illustration ŘŜ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ par logiciel de calcul (« LaSiBe ») 
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Titre IV.- MƻȅŜƴǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 

Chapitre 1.-  Les sangles en fibre synthétique 

[Ŝǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎƻƴǘ ŘŜǎ sangles tissées en fibres synthétiques, généralement associées à un 
ǘŜƴŘŜǳǊ Ł ŎƭƛǉǳŜǘΦ 9ƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŞƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎΦ 

La sangle est le plus souvent fabriquée en polyester et doit être conforme à la norme EN 12195-2. Il existe 
également des sangles en polypropylène et en polyamide. 

Le tendeur est un dispositif mécanique permettant de mettre la sangle sous tension. Il introduit une force 
ŘŜ ǘǊŀŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ 

[ΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

 

[ΩŜȄŜƳǇƭŜ ƛƭƭǳǎǘǊŞ Ŏƛ-dessus montre une étiquette type indiquant les principales informations obligatoires. 
Parmi eux, on peut retrouver les valeurs suivantes : 

¶ SHF (Standard Hand Force) : CƻǊŎŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ǘŜƴŘǊŜ ƭŀ 
sangle. Elle est fixée à 50 daN, ce qui permet une mise en tension correcte sans outil 
supplémentaire. 

¶ STF (Standard Tension Force) : Force de tension générée par la SHF. Cette valeur est essentielle 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǎŜǊǊŀƎŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΦ 

¶ LC (Lashing Capacity) Υ /ŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΣ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝƴ ŘŀbΦ 9ƭƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
ǎǳǇǇƻǊǘŞŜ Ŝƴ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘǊƻƛǘŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴ ŎŜǊŎƭŀƎŜΣ ŎŜǘǘŜ ǾŀƭŜǳǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜΦ 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜΣ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΣ ǇŜǳǘ ǾŀǊƛŜǊ ŘΩǳƴ 

ŦŀōǊƛŎŀƴǘ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ !ƛƴǎƛ ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ : 

¶ pliée en deux ; 

¶ cousue entièrement ou partiellement sur la sangle ; 

¶ protégée dans une pochette plastique ou entre deux couches de tissu. 

En cas d'accident grave, si les étiquettes visibles sur la sangle sont illisibles ou arrachées, il est possible de 
sectionner la dernière. Une étiquette interne, insérée dans la sangle, contient notamment le numéro de 
série. Ce ƴǳƳŞǊƻ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ŘŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ {¢CΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ Ǉƻǎǘ-accident. 
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Les tendeurs 

Il existe deux types de tendeurs à savoir le tendeur classique et le tendeur à traction. 

 

Le tendeur à cliquet classique, aussi appelé tendeur à levier court 
(« Druckratsche » ou « Kurzratsche »), est actionné par un 
ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻǳǎǎŞŜ Řǳ ƭŜǾƛŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire vers 
ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƭƛōǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴƎƭŜ ό« Losende »). 

Ce type de tendeur est particulièrement adapté lorsque 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭŀ ƳşƳŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǉǳŜ ƭŀ ǎŀƴƎƭŜΣ ǇŀǊ 
ŜȄŜƳǇƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŜōƻǳǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ Lƭ ǇŜǳǘ 
ŀƛƴǎƛ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘ ƻǳ ǾŜǊǎ ƭŜ Ƙŀǳǘ 
pour tendre la sangle. 

Lƭ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ŎƻǶǘŜǳȄ Ł ƭΩŀŎƘaǘ Ƴŀƛǎ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 
STF plus faible, généralement ƧǳǎǉǳΩŁ рлл Řŀb ƳŀȄƛƳǳƳΦ 

 

Le tendeur ergonomique (« Zugratsche » ou 
« Langhebelratsche ») aussi appelé tendeur à traction ou à long 
levier, ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǇŀǊ ǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀŎǘƛƻƴ Υ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǘƛǊŜ 
ƭŜ ƭŜǾƛŜǊ ǾŜǊǎ ƭǳƛΣ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŦƛȄŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴƎƭŜ 
(« Festende »). 

Ce mouvement est plus naturel et ergonomique, notamment 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ǎƻƭ ƻǳ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ōŀǎǎŜ Ł ŎƾǘŞ Řǳ 
véhicule, car tirer vers le bas sollicite moins le dos que de pousser 
vers le haut. 

/Ŝ ǘŜƴŘŜǳǊ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƘŜǊ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ƴŀƛǎ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘΦ !ƛƴǎƛ 
ǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ {¢C Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ 
1000 daN. 

 

  

Attention aux contrefaçons ! 

¶ Sur la sangle, les valeurs doivent être indiquées en daN et pas en kg ; 

¶ Le marquage « CE » ne doit pas être visible ; 

¶ ±ŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƛƎƭŜǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩƘƻƳƻƭƻƎŀǘƛƻƴǎ ό¢«±Σ 5ŜƪǊŀ ǇΦŜȄΦύ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎ ƻǊƛƎƛƴŀǳȄΦ 

 

Astuces pratiques concernant le tendeur 

Si une quantité importante de sangle est enroulée dans le tendeur, il devient impossible de desserrer 

le mécanisme. Au pire des cas, on ne peut plus que couper la sangle. Il est donc important de toujours 

veiller à ne pas dépasser, en principe, deux à trois tours maximum. Ainsi, le desserrage de la sangle ne 

pose généralement aucun problème. 

Il est fortement recommandé de ǊŜǎǎŜǊǊŜǊ ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘŜǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ, notamment 

ŀǇǊŝǎ şǘǊŜ ǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ŘΩǳƴ ŎƘŀƳǇ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘΣ ƻǳ régulièrement pendant un long trajet. 

Les vibrations et les mouvements du véhicule peuvent entraîner un relâchement partiel des sangles, 

ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ 
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[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 

 

tƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎΣ ƭŜǎ critères suivants doivent être 
remplis: 

¶ utiliser ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ intactes ; 

¶ ne pas charger ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ au-delà de leur LC ; 

¶ ƴŜ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ; 

¶ ne pas utiliser ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ levage des 
charges ; 

¶ ne pas poser des charges ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴƎƭŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ; 

¶ ne pas tendre ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ŘŜǎ arêtes vives ; 

¶ lŀ ǎŀƴƎƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴŜ étiquette de marquage bien 
lisible. Pour les sangles en deux parties, une étiquette sur 
chaque partie. 

 

[Ŝǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǘŜƴŘǳŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀǊşǘŜǎ ǾƛǾŜǎ 
ou être tendues sur des surfaces rugueuses.  

 

Si les marchandises à transporter présentent de telles surfaces et 
ŀǊşǘŜǎΣ ŀƭƻǊǎ ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǎƻƴǘ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǎǳǊŜ 
ou le cisaillement. 

 

On peut utiliser des coins de protection, des cornières ou des 
fourreaux de protectionΣ ǉǳƛ ǊŞǇŀǊǘƛǎǎŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǳƴƛŦƻǊƳŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ 
ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ Ł ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎΣ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŜŦŦƻǊǘ 
de tension global plus élevé soit atteint.  

 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ du tapis antidérapant όƻǳ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǳƴ ǘǳȅŀǳ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜύ 
pour protéger les sangles contre ƭΩǳǎǳǊŜ ƻǳ ƭŜ ŎƛǎŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ 
puisque ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǎǘ moins élevé ǉǳΩŀǾŜŎ ŘŜǎ Ŏƻƛƴǎ ŘŜ 
protection. 5ŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜ 
solution, elle peut cependant être tolérée. 

En raison du coefficient de frottement plus élevé du tapis en caoutchouc, la 
répartition de la force n'est pas aussi bonne des deux côtés. C'est pourquoi il est 
essentiel de veiller à doubler le nombre de sangles qui auraient autrement été 
nécessaires pour sécuriser la charge et de répartir les tendeurs de manière 
uniforme à gauche et à droite.  

 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴ ōƻǳŎƭŜ ŘŜ ǘşǘŜΣ il est possible de protéger les 
sangles contre les dommages en utilisant des petits morceaux de tapis 
antidérapants. [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴ ōƻǳŎƭŜ ŘŜ ǘşǘŜ, les sangles doivent 
ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ǘŜƴŘǳŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ 
ŦǊƻǘǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŎǊŀƴǎ Řǳ ǘŜƴŘŜǳǊ Ł ŎƭƛǉǳŜǘ 
est décisive pour la force finale exercée par la sangle. 

 

Attention! 

Seulement avec des coins ou cornières de 

protection une répartition équilibrée de 

ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 9ƴ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ 

ǎŀƴƎƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩǳǎǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ 

cisaillement. 

COINS 
de protection 

 

 

 

 

 

CORNIÈRES 
de protection  

 

 

 

 

 

 

 

 

FOURREAU de protection 
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Sont interdits: 

¶ ƭΩinstallation ŘΩun tendeur sur une arrête ; 

¶ lΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŜȄŜ ƴƻƴ ǇǊŞǾǳŜ par le fabriquant, risquant de faire dépasser les 50 daN de SHF 
(Levier). 

                                    

Le remplacement des sangles: 

Avant chaque utilisation, les sangles doivent être visuellement contrôlées afin de détecter toute coupure, 
usure, fissure ou fatigue du matériau. 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜΣ ǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ Ŝǎǘ 
recommandée au moins une fois par mois. Si du dommage est visible, la sangle doit être retirée et 
remplacée : 

¶ en cas de ruptures de fibres porteuses ou de coupures de fibres porteuses qui détruisent plus de 10% 
du tissu ; 

¶ en cas de dommage aux coutures de retenue, ou de déformations résultants ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ 
chaleur ; 

¶ en cas de dommage dû au contact accidentel avec des produits chimiques ; 

¶ en cas de fissures, de déformations importantes, de ruptures ou de traces de corrosion 
préoccupantes au niveau des tendeurs ou des accessoires de liaison ; 

¶ eƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ōŜŎ Řǳ ŎǊƻŎƘŜǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ р҈ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ 
détectable.  

 

Pas de coins de protection. 

Aucun blocage vers toutes 

les directions. 

Pas de tapis antidérapant. 

Manque étiquette 

ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 

Seulement 2 sangles, 

largement insuffisant pour 

sécuriser 3 tonnes !! 

Pas de coins de 
protection contre 

ƭΩǳǎǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ 

cisaillement. 

 

Attention ! 
Si un seul critère de rebut est détecté, 

la sangle ne peut plus être utilisée. 
N.B.Υ [Ŝǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŘǳǊŞŜ 

de vie limitée, pas de date ŘΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ! 
 



 

 - 40 -  
 

Exemples ŘŜ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řƻƴǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩǳǎǳǊŜ requiert leur remplacement : 

 

Torsion de sangles  
Certains chauffeurs préfèrent ajouter une torsion sur les sangles ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ des bruits de flottements dus 
ŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘΩŀƛǊ ǎǳǊ ǳƴ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ƭƛōǊŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ que difficilement éviter 
ces torsions à cause de la hauteur de la charge transportée, nécessitant le lancement de la sangle. .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ 
Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǘƻǊǎƛƻƴΣ ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉŀǎ Ǉǳ 
constater des différences de tension significatives. Toutefois, des torsions sur des coins de la marchandise 
respectivement des coins de protection sont à éviter. En fin de compte, la tension des sangles jǳǎǉǳΩŀǳȄ 
derniers crans du tendeur à cliquet est décisive pour la force finale exercée par la sangle. 

 
  

Sans torsion 

(641 daN) 

 

Avec torsion 

(673 daN) 
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Chapitre 2.-  Les crochets 

Afin de relier la sangle au véhicule ou à la charge, différents types de crochets sont utilisés, comme les 
crochets à griffe (Crochet à doigts serrés) ou les crochets de châssis (crochet à doigts écartés). Le choix du 
ŎǊƻŎƘŜǘ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ {¢CΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ  

 

Cependant, il est possible de relier deux crochets entre eux dans le but de regrouper une marchandise sur 
une palette. 

! ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘ, le crochet de la sangle doit obligatoirement être fixé Ł ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ et pas à la 
carrosserie du véhicule. 

! ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎ, le crochet de la sangle peut être fixé à des éléments 
porteurs des véhicules comme par exemple des longerons. Le crochet doit être 
sollicité dans le fond et non sur la pointe. 

[Ŝ ōƻǊŘ ŘŜ ǊƛǾŜ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ζǇƻƛƴǘ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜη ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
sangles dotées de crochets de châssis.  

 

 

 

[ΩŀŎŎǊƻŎƘŀƎŜ Řǳ ŎǊƻŎƘŜǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŘŜ 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ que de ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ. 

[ΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ǊŜǇƻǎŜ ŀǳ fond du crochetΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ 
transmission correcte des forces. 

 

 

Il ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ prévu ŘΩŜƴŦƛƭŜǊ ǳƴ ŎǊƻŎƘŜǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǊŀƭƭƻƴƎŜǊ 
la sangle τ ŎŜǘǘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŀŦŦŀƛōƭƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜΦ 
Pour rallonger une sangle, il faut utiliser des ƳŀƴƛƭƭŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 
spécialement prévues à cet effet et adaptées à la résistance des points 
ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜǎ ŎƘƻƛǎƛǎ.  

     

#ÒÏÃÈÅÔ Û ÇÒÉÆÆÅ Ⱦ #ÒÏÃÈÅÔ Û ÄÏÉÇÔÓ ÓÅÒÒïÓ #ÒÏÃÈÅÔ Û ÃÈÝÓÓÉÓ Ⱦ #ÒÏÃÈÅÔ Û ÄÏÉÇÔÓ ïÃÁÒÔïÓ 

    
 

5ƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜŀǳ ǘǊƻǇ 
large pour ce crochet. Le 

crochet est seulement fixé 
sur la pointe. Dans ce cas 

utilisez une manille. 

Seulement une 
pointe du crochet 

accrochée au 
châssis. 

Crochet fixé sur un point 
ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜΦ 

Crochet doit être fixé dans le 
fond et non sur la pointe. 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎǊƻŎƘŜǘ ŀ ƎǊƛŦŦŜ 
ŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩǳƴ ŎǊƻŎƘŜǘ ŘŜ ŎƘŃǎǎƛǎ. 
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Chapitre 3.-  Les chaînes 

Les chaînes ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 9b мнмур-3 

 

¦ƴŜ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƘŀƞƴŜ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ǊƻƴŘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǘŜƴŘŜǳǊ Ł ƭŀƴǘŜǊƴŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘŜƴŘŜǳǊ Ł 
cliquet. [ŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ǳƴ ŀŎƛŜǊ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ł ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 
8 (degré 80). La capacité ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ LC de la chaîne est indiquée sur la plaquette de marquage sous la forme 
de la « Lashing Capacity ». Cette capacité est exprimée en daN et représente la force maximale pour une 
utilisation en ligne droite que la chaîne peut supporter. {ƛ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝǎǘ ǳtilisée en cerclage, comme 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ōƻǳŎƭŜ ŘŜ ǘşǘŜΣ ǎŀ [/ ǇŜǳǘ ŘƻǳōƭŜǊ. 

 

Différence de la force ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ Ŝƴtre classe de qualité 8 minimum 
et classe de qualités 10 et 12 exprimée en daN 

 

Tendeur à cliquet Tendeur à lanterne 

 
 

 

Dimension nominale 
de la chaîne 

Classe de qualité 8 
LC en daN 

Classe de qualité 10 
LC en daN 

Classe de qualité 12 
LC en daN 

6 mm 2.200 daN 3.000 daN 3.600 daN 

8 mm 4.400 daN 5.000 daN 6.000 daN 

10 mm 6.300 daN 8.000 daN 10.000 daN 

13 mm 10.000 daN 13.000 daN 16.000 daN 

16 mm 16.000 daN 20.000 daN 25.000 daN 

 

0ÏÕÒ ÇÁÒÁÎÔÉÒ ÕÎÅ ÒïÓÉÓÔÁÎÃÅ ÏÐÔÉÍÁÌÅȟ ÌÅÓ ÃÈÁÿÎÅÓ ÄȭÁÒÒÉÍÁÇÅ ÄÏÉÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÃÏÎÓÔÉÔÕïÅÓ ÄÅ ÍÁÉÌÌÏÎÓ ÃÏÕÒÔÓȢ La 
longueur intérieure de chaque maillon ne doit pas dépasser trois fois ÌȭïÐÁÉÓÓÅÕÒ ÄÕ ÆÉÌ ɉÓÅÃÔÉÏÎ ÒÏÎÄÅ ÄÕ 
ÍÁÉÌÌÏÎɊȢ#ÅÔÔÅ ÅØÉÇÅÎÃÅ ÁÓÓÕÒÅ ÕÎÅ ÒïÐÁÒÔÉÔÉÏÎ ÕÎÉÆÏÒÍÅ ÄÅÓ ÃÈÁÒÇÅÓ ÅÔ ÐÒïÓÅÒÖÅ ÌÁ ÓÏÌÉÄÉÔï ÄÅ ÌȭÁÒÒÉÍÁÇÅȢ 
























































































